
le u rs  q u ’il s ’a g ira it p lu tô t  d ’u n  fragment de notes, ta n d is  que B a rte n e v  en 
fa i t  u n  sim ple article é c rit « à l ’in te n tio n  du m o u v e m en t ré v o lu tio n n a ire  m ol
d av e»  52. E n fin , S slinov  affirm e qu e  K ird ja li, e s t u n e  oeuv re  d ’a r t  que 
P ouchk ine  a appelée  « ré c it » san s te n ir  co m p te  des règ les p o é tiq u es  dé 
son  te m p s  53.

C onsidéré à la  lu m ière  des norm es c ritiq u es  ac tu e lle s  le ré c it de P o u c h 
k ine  se s itu e  e n  d eho rs  des fo rm es av ec  lesquelles nous a  fam ilia risés  le m anuel 
d e  l ’H isto ire  l i t té ra ire . Ce se ra it u n e  e rreu r  de. le  co n s id ére r a u tre m e n t , ca r de 
c e tte  façon  nous a u rio n s  en  vu e  u n  a u t re  o b je t. R ien  ne no u s p e rm e t d ’a p p ré 
cier à n o tre  m an iè re  u n e  oeuv re  l i t té ra ire  p a ru e  en  1834, p a r  co n séq u en t à  une 
d a te  à laq u elle  il ne p o u v a it encore ê tre  q u es tio n  d ’u n  c lassem en t n e t des gen
res lit té ra ire s . C’es t p o u rq u o i nous ne p o u v o n s le co n sid érer que com m e un  
p o in t de t r a n s i t io n  d an s le c o u ra n t co n tin u  de la  l i t té r a tu re  54 e t  en  fonction  
de la  m an ière  m êm e d o n t il a  é té  perçu  p a r  l ’a u te u r  e t  p a r  ses co n tem p o ra in s  
T o u te  a u tre  a p p ré c ia tio n  p o r te  à cô té  de la  v a le u r  rée lle  du  réc it. Son in té g ra 
t io n  d an s  la  tr a d i t io n  p o é tiq u e  du  te m p s  s’im pose d ’a u ta n t  p lus que son  th è m e 
m êm e e t sa  v a le u r  t a n t  sociale q u e  m orale  so n t d ’essence ro m a n tiq u e .

Il nous su ffira  de ra p p e le r  av ec  quelle  ch a le u r e t  quelle  sy m p a th ie  P o u c h 
k ine  s’es t p en ch é  su r la  v ie  de son  héros p o u r co m p ren d re  to u te  la  fe rv eu r, do n t 
son âm e é ta i t  p le ine. A près son  a r re s ta tio n  K ird ja li fu t  env o y é  à J a s s y  e t  liv ré 
a u  p ach a , p a rc e  que le  c o m m a n d a n t russe  « n ’a pas tenu compte du côté roman
tique des haïdouks » (ép isode 5) e t  a u  cours du  d ern ie r ép isode (6) le  p oè te  s’a t te n 
d r it  su r le s o r t  du  « pauvre K ird ja li ». Ce se n tim e n t d ’a tte n d r is s m e n t, exprim é 
sous u n e  fo rm e d ’in d u b ita b le  s in cérité , p rê te  a u  co n ten u  du  ré c it u n  sen tim e n t 
d e  ch au d e  sy m p a th ie  p o u r les ex p lo its  qu e  p u n it  la  m o ra le  sociale.

D ’a u tre  p a r t ,  la  d iv is ion  du  ré c it en  épisodes e s t sû re m e n t due a n  fa it  que 
celu i-ci n ’e s t q u ’u n  c h a p itre  d ’u n e  oeuv re  p lus v a s te , d o n t le p la n  a é té  re tro u v é  
p arm i les m a n u sc r its  du  poète .

« . . .K i r d ja l i .  L es E m ig ra n ts .  L a  b a ta ille  de S culeni. L a  p en d a iso n  de. 
C an tacu zèn e . H o icev sk ij. N a v ro c k ij. L a b a ta ille . Les A lb an ias  à K ic h in e v 55.

Il re s so r t de ces a n n o ta tio n s  qu e  P o u ch k in e  a v a it  l ’in te n tio n  de com poser 
une oeuv re  p lu s  v a s te  e t  que , p o u r des ra iso n s res tées  in co n n u es, il n ’a p u  l ’a 
c h e v e r ; to u t  com m e il n ’a  pas  te rm in é  n o n  p lu s  le  f ra g m e n t en  v e rs  in ti tu lé  
lui aussi « K ird ja li» 56. L a  p u b lic a tio n  de l ’œ u v re  d o n t nous nous som m es occupés 
e t  qu i p o r te  le so u s - titre  de « ré c it » a jo u té  p a r  le p o è te  d é m o n tre  d ’une 
m an ière  é v id en te  que ce d e rn ie r  a v a i t  foi en  son  œ u v re  e t  q u ’il é ta i t  convaincu  
de sa v a le u r  a r tis tiq u e . N ous cro y o n s q u ’à sa p a ru tio n , le ré c it de P o uchk ine  
a  rem p li la  m êm e fo n c tio n  a r t is t iq u e  à que n ’im p o rte  quelle a u tre  œ u v re  sim i
la ire  de la l i t té r a tu re  a c tu e lle  e t  cela to u t  en  a y a n t le s ty le  d ’une v é ritab le  
œ u v re  d ’a r t .

L ’in té g ra tio n  de ce ré c it  d a n s  la  l i té r a tu re  u n iv erse lle  c o n s titu e  u n  fa it 
d ’u n e  im p o r ta n c e  a r t is t iq u e  co m p arab le  à celle de n ’im p o r te  lequel des a u tre s

52 S e l i n o v ,  ouvr. cité, p.  97.
53 Ib idem , p . 110.
61 J a n  M u k a r o v s k ÿ ,  P oldkova  vzneSenosl p f lro d y  d a n s  « K a p i to ly  z éeské

p o e tik y  », P ra g u e , 1941, I I ,  p . 116 sq .
56 E . D  v  o i c e  n  c o, P acch iti $i R o m tn ii,  B u c a re s t ,  1937, p . 31.
66 A.  S.  P o u c h k i n e ,  ouvr. c ité, I , p . 511.
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